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Mirdetések dijszabály szerint. 

Az izlés nevében! 

Kossuth Lajos mondotta már, hogy Magyarország- 

nak nincsenek városai. Budapest, melyre bőkezün költötte 
rá az egész ország minden anyagi és szellemi erejét, 
fejlődésében elérte bár a nyugati kultura magas szinvo- 

nalát, de annál mélyebben hagyta maga mögött a vidé- 

ket, melyből táplálkozott. A vidék termel, a főváros 
csak fogyaszt. Költők, tudósok, államférfiak a vidéken 

születnek s a tővárosban bhalnak meg, mondja Taine. 

E rettentő éhségü, fogyasztó és pusztitó bálvány, ez a 
mi szép Budapestünk, sok vérébe, áldozatába kerül az 
országnak. A mi szép, jó terem az országban, azt Buda- 

pest emészti föl. A rajongó szeretet, melylyel a magyar 
ember fővárosán csügg s a mely ezt a fővárost nébány 

évtized alatt romokból igy világvárossá tudta teremteni, 
természetes visszabatással nyomja le a vidéki városok 

szellemi és anyagi szinvonalát. Vidéki városaink külö- 
nösen szülötteik szellemi adója folytán, még ma is any- 
nyit áldoznak fel a fővárosért, hogy maguk sokkal 

mélyebben maradnak mögötte, mint a Nyugat bármely 
más államában a vidéki városok a fővárosok mögött. 
Ez áldozatkészségből könnyen érthető s megmagyaráz- 
ható vidéki városaink rajongó ábhitata, melylyel a fővá- 

rosból eredő minden szellemi mozgalom felé tekintenek. 

A mi a fővárosból ered, azt a vidék ritkán kritizálja. 
Megbizik benne, többé-kevésbbé a tekintély sulyát érzi 
belőle, örömest fogadja el s ha itt-ott romlatlan, egész- 

séges szeme sehogyse tud eligazodni valamin, meg- 
nyugszik abban, bogy bizonyára nem a fővárosban van 

a hiba, hanem az ő szemében. 

És ez bizonyos tekintetben jól is van igy. A fő- 

város vezessen. Ám, ha vezető szerepét irányitónak el- 

fogadják is, jogosult, ha megtévedései ellen viszant 

aneno " .... 

Védekeznek például az izlés nevébeun a főváros 

szinházainak egyes produktumai ellen. Mert valljuk meg 
őszintén - a nélkül, hogy pruderia gyanujába kellene 
esnünk, - hogy itt az ország szivében bizony a tulságig 

mennek a vér izgatásában. 

Mérges, haragos verseny van a szinházak között, 

hogy melyik vonja magához jobban a közönséget borsos 

dolgokkal. Nemesebb értelméhez férkőzni, szivét meg- 
nyerni, ahhoz nem éreznek erőt magukban. Hát próbál- 
ják az injét, az idegeit csiklaudozni, a hátgerinczét 
borzongatni. S ha még az elmésség, a jóizlés köntösébe 
rejtőznének! De sokszor sivárak és meztelenek! A 
főváros népe is nem egyszer botránkozik meg nem is 

annyira a leplezetlenségen, mint az elmétlenségen. 
Ne legyünk tehát meglepetve, ha a vidék sorompót 

állit s az izlés nevében kiáltja ide: nem kell. Debreczen 
városának tanácsa mondotta ki most, hogy a fővarosi 

szinpadokról a debreczeni szinházba kerülő szindarabo- 
kat, előadásuk előtt, megrostálja. Czenzura, középkori 

sötétség, vakság, visszafelé haladás, kialtják majd a fő- 
városi szinházi ügynökök megfizetettjei. Nem, ellenke- 
zőleg. Becsületesség, okosság, tiszteletre méltó védelem. 

Aztán meg a vidéki szinház, a maga szerény esz- 
közeivel, ritkán epgedheti meg magának azt a fényüzést, 
bogy a Nemzeti Szinház játékrendjének darabjait adja 

elő. Végtelen könnyebb s olcsóbb szinrehozható dara- 

bokért a magánszinbázak műsorábhoz fordulni. Védő gátat 

emelnek tehát az áradat ellen, mely e kényszerüség 
folytán rájuk zudul s ez az ő szempontukból derék, 
becsületes dolog. Igaz, hogy ellenérvek is volnának , 

teszem azt, hogy a vidéki publikum maga óvakodjék a 

mitől tart, ne menjen az olyan darabhoz, a melyről a 
fővárosi lapokból tudja már, hogy nem neki való, akkor 

aztán a direktorok sem lesznek kénytelenek mindent 

átvenni a mit az ügynökök a fővárosból állitólag rájuk 

zamtaszta 

köteleznek. És ellenérv volna az is, hogy a vidéki vá 

rosok szinügyi bizottságaiban nem mindig olyanok ülnek 
- sőt a legritkábban - a kik a modern könnyedség hivei. 

De akárhogy is van, azt a jogot senkitől el nem 
vehetjük, hogy a bázában csak olyan hangot türjön meg, 

a milyen neki tetszik. 

(Egyetértés.) Garaboncziás. 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár, 1902. oktober 3. 

- A püspöki körut vége. Gróf Majláth 
Gusztáv Károly erdélyi püspök a beszterczenaszódi es- 
peres kerület plebániáinak átogatását befejezvén, f. hó 
4-én délután Deésaknára érkezett, bol a politikai község 
diszkapujánál Vékony Ferencz főszolgabiró s a kegy- 
urasági diszkapunál Wieszner Adolf hányanagy és a 
tempiom alatt Kovács Gyárfás plebános fogadta a fő- 
pásztort utóbbi szokás szerint átnyujtván neki a temp- 
jom kulcsait is. A templomi szertartások elvégzése 
után a főpásztor ágyuk durrogása s örömtüzek vi- 
lágitása mellett jött ki a templomból s ment a Lajos 
tárna kivilágitását megnézni. 

Másnap a bérmálás kiosztása után a vármegye, a 
hitközség, a felekezetek, a politikai község, a testüle- 
tek és magánosok közül sokan tisztelegtek, azután pe- 
dig Wiesner bányanagy nagy ebédet adott, melyen a 
vármegye fő- és alispánján, báró Rudnyánszky József 
főrendi tag és számos más előkelőseg vett részt. Dél- 
után a főpásztor meglátogatta az oltáregylet szép kiálli- 
tását, az iskolákat, látogatást tett az oltáregylet elnö- 
kénél özv. Szabó Endrénénél. 

Deégsaknáról okt. 6-án reggel a főpásztor Bálvá- 
nyosváraljára ment. Ütközben szásonyirésnél a Komis-ura- 
dalom alkalmazottjai, a bálványosváraljai diszkapunál 
Csiszér Bálint jegyző és a templom előtt a plebános 
és hivei fogadták. A másnapon tartott bérmálás után 
az iskolák meglátogatása, a róm. kath. az ev. ref. hit- 
község és az áll. iskolai gondnokság tisztelgése követ- 
kezett; erre a főpásztor kisérete Apauagyfalu felé vette 

TÁRCZA 
Ruttkayné Kossuth Lujza. 

Az utolsó ága tört le annak a hatalmas törzsnek, 
melyből Kossuth Lajos termett. Fájó szivvel olvasta 
minden jó magyar ember, hogy Kossuth Lajos utolsó 
nővére is megtért őseihez. 

Abban a történetben, a mely Kossutb Lajos nagy 
nevéhez fűződik, Rutkayné-Kossuth Lujzának van egy 
kicsiny szerepe. Nem a nemzet históriájába játszott bele 
ez a szereplés, erre ő nem is vágyódott. De belejátszott 
Kossuth Lajos magánéletének történetébe és ez elég 
nagy szerep, a melyet a sors egy magyar nőnek jut- 

tathatott. 

Sok-sok esztendőkön keresztül azok, kik a nagy 
száműzöttet meglátogatták turini kis lakában, elregélték 
az itthon levőknek, hogy van ott egy jóságos urasszony, 
a ki a nagy kormányzónak hű társa, ápolója, támassza 
és vigasza, a ki állandóaob kisérte őt vándorlásaiban 
két világrészen át és mindenhol gondoskodott kényel- 
méről; vezette háztartását ; levette róla az élet apró és 
kellemetlen gondjait s erényének, szeretetének fényével 
enyhitette a nagy számüzött keserü fájdalmait. 

Nemcsak! Itihon a hazában is mindig oldala mel- 

let volt Kossuth Lujza testvérének, mikor hű ápolóra 

vott szüksége. Például akkor is, midőn a budai kazama- 
tak büzös levegője a hosszu fogság alatt annyira meg- 

rongalták egészségét, hogy a kiszabadulás után vele ta- 

lálkozó Széchényi István őt mizerikozdiánus barátnal 

nevezte el; Kossath Lujza odaadó ápolása állitották 
talpra a Parádon fürdőző Kossuth Lajost. 

Időközben Kossuth Lujza férjhez ment Rutikay 

József, pestmegyei abonyi birtokoshoz s abonyi ma- 

gányából csak a szabadságharcz zavarta kis férjével 

együtt Pestre ment lakni, de a politizálástól távol tarto- 

tn magát. 

Egyetlen esetben szerepelt, akkor tádniillik, a mi- 

kor 1848. nov. 26-án a lengyel légio zászlaját szentel- 

zzenoamt .. 

ték fel s ő vitte a zászlóanyai szerepet s a felszente- 
lés után ő adta át a zászlót a légionak. 

A mikor a magyar kormány 1848 végén Debre- 
czenbe ment, Ruttkayné férjével együtt oda is követte 
testvérét. 

Debreczeoből ujra visszatértek Abonyba. A külön 
ben szelid és galamblelkü nő, ha szükseg volt reá, hő- 
sies is tudott lenni. Eunek jelét kétszer is megmutatta. 
Egyszer akkor, mikor abonyi magányában megtudta, 
hogy a kormány kiadta Kossuth Lajosnak addig fogva 
tartott gyermekeit és ő vállalkozott, hogy a kicsinyeket 
kiviszi apjához Kutahiába. Az eseményt igy irják le: 

1850 jun. 18-án valóságos örömmámorban usztak 
a Kutahiába internált magyarok. Megkapták a jó hitt, 
hogy közelben vannak a kormányzó gyermekei. 

Aki csak kezét-lábát birta, lóra-kocsira ült, s elé- 
be sietett az érkezőknek. 

Kossuth Lajos és neje, a magyarok iközül tizen- 
ketten lóháton egy csapat förök dsidás kiséretében a 
a két óra járásnyira fekvő Szeid-Ömer falun mentek 

a 

magyarországi jövevények elé. 
Szeid-Őmerben alig pihentek pár perczig, már is 

megérkeztek a várva-várt vendégek : Kossuth Ferencz, 
Vilma és Lajos Tivadar Ruttkayuéval és a gyermekek 
nevelőjével, Karády Ignáczczal. 

Leirhatatlan jelenet következett ekkor! Az örven- 
dező családtagok könytelt szemekkel futottak egymás 
karjaiba, s némán szoritá keblére az anya rég nem lá- 
tott leányát; a fiuk pedig a szeretett apát. Gondolhatni, 
mily vig csevegés közt tért vissza a társaság kutahiai 
szomoru togságába. 

A kutahiai magyatok 1850. junis 30-án diszvacso- 
rát rendeztek Ruttkayné tiszteletére. A Kossuth-csalá- 
don kivül az ünnepélyen részt vett két török ezredes 
és Visoczky tábornok. 

Rendeztek ez alkalom nal tüzijátékot s egy tran- 
sparenten e felirat diszelgett: Ha visszatérsz, vidd a 
nemzetuek üdvözletünket! E felirat fölött török-magyar 
lobogók ölelkeztek. 

Ruttkayoé julius 4-én viszonozta e vacsorát. s ez 
alkalommal a magyar menekültek egy török ezüst 
és aranypénzekből készült karpereczet ájándékoztak 

Ruttkaynénak, melynek belsejébe e szavak voltak vésve: 
Kossuth követői, Kutahia, 1850. , 

Augusztus 2 án indult Ruttkayné Kutahjából Ma- 
gyarországba vissza. Utja két egész hónapig tartott. 

Kossuth Lajos családostól, a menekült magyarok 
és néhány lengyel egy óra járásnyira kisérték el. 

A bucsuzás megbható volt. Amidön a nemes hon- 
leány kiséretével ellovagolt, minden szem könybe borult. 

Hőslelküségének másodika meg akkor mutatkozott 
meg, a mikor őt Kossuth Lajos Törökországból levél- 
üzenettel Magyarországba küldte. Sokan azt tanácsol- 
ták Kossuth környezetében a nagy számüzöttnek, hogy 
ne tegye ki Ruttkaynét a veszélynek. Rutikayné egyi- 
deig hallgatta a tanácsadókat, azután igy szólt: 

- Megyek a levelekkel Magyarországba. Kossuth 
Lajos nővérének, egy magyar nőnek, ha kgell, készen 
gell lennie a halálra is, mikor a baza kivánja. 

Es elindult. Egy angol ember, hive Kossuthnak 
utána indult és rábeszélte, hogy adja neki át a levele- 
ket, mert őt, Ruttkaynét az osztrák megismeri és igy 
veszélynek megy neki. Ruttkayné tudta, hogy az angol 
megtizható. At is adta neki a leveleket, egynek, a leg- 
fontosabbnak kivételével. Ezt maga akarta vinni. Magát 
nem féltette, csak a levelet. E miatt szóról-szóra beta- 
nulta a levelet s az irást eltépte. Triesztben csakugyan 
felismerték. Börtönbe vetették, megis motozták, de azért 
nem tudtak meg tőle semmit. Más ruhát adtak neki, 
az övét meg vegyileg is megvizsgálták, hátha valami 
irást találnak nála. Azt meg nem találták, de azért 
Ruttkayné az üzenetet mégis eljuttatta rendeltetési 
helyére. , 

Magyarországon nem volt maradása. A Jubál- 
Noszlopy és Sárközy-féle összeesküvés felfedezésekor 
az osztrák kormány Kossuth egész családját kitiltotta 
az „egységes birodalom" területéről. Ruttkayné, öreg, 
törődött édes anyjával s nővéreivel elindult Ametika 
felé. Kossuth Lászlóné, az édes anya Brüsszelben meg- 
betegedett s meghalt. 

A brüsszeli rendőrség, félvén, hogy óriási fünteté- 
sek lesznek Ausztria ellen, nem engedte Kossuth Lajos 
édes anyját nappal eltemetni. A temetés éjjel, fáklya- 
fénynél ment végbe. Ennek daczára, becsületére válik 

FERENCZ JÖZSEF KESERÜVIZ 
az egyedül elismert kellemes 
izü természetes hashajtószer,
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utját. Utközben Kornis Viktor gróf udvarában ebéd várta 
az utazó társaságot s a társaság bálája jeléül a Wöris- 
hofenben időző grófhoz képeslevelező lapot menesztett, 
aztán pedig utját folytatva s ütközben Csicsókeresztűron 
megállva, majd Bethlenben a hivek tisztelgését fogadva, 
a csatlakozott ujabb kisérőkkel együtt Apanagyfaluba 
érkezett, hol egyik diszkapunál Florián János gondnok, 
a másiknál Bottyán János gkath. Jelkész, a templom 
előtt pedig a plebános fogadta - a Fogarassy püspök által 
épitett és igen szépen diszitett templomban elvégzett 
teendők után a főpásztor a plébániai lakba tért. Más- 
pap a bérmálás kiosztása, a tisztelgések fogadása és a 
környék nagybirtokosai által is látogatott bankett után 
a tőpásztor Vicze községébe indult. 

Utközben Böődközség batáránál diszkapu várta a 
főpásztort, hol Debreczeny Dénes kékesi főszolgabiró 
és Keresztes Agoston gör. kath. esperes, majd pedig a 
templom előtt a plebános üdvözölte. 

Okt. 9-én d. e. a bérmálás kiosztása, a tisztelgők 
fogadtatása és az ebéd, délután pedig az iskolák láto- 
gatása és az isteni tisztelet foglalták le a főpásztor idejét. 

Okt. 10-én az utolsó állomás, Szék meglátogatása 
következett. De az út hosszű s a püspök ur kiséretével 
Czege községében gróf Vase Jenő vendége volt, a ki 
nagy uri vendégszeretettel fogadta a főpásztort. Ítt a tár- 
saság megszemlélte a szép diszkertet, a gróf keleti va- 
dászgyüjteményét és a czegei tavat, a hol az is kitünt, 
hogy László Polikárp nemcsak a ferenczrendi szerzete- 
seknek, hanem a csolnakoknak is hatalmas kormány- 
zója tud lenni. Székre érkezve s a diszkapunál és tem- 
plomnál az üdvözléseket és a templomi teendőket vé- 
gezve, a főpásztor nyugalomra tért. 

Okt. 11-én a főpásztor a bérmálás után ismét tisz- 
telgéseket fogadott s pedig a róm. katb., a gör. kath., 
az ev. ref. hitközségekét és a gondnokságokét, majd az 
állami tanitókét és a csendőrségét, majd az iskolákat 
vizsgálta meg s a nagy ebéd után Kolozsvárra ütazott, 
hogy a Mátyásszobor leleplezésén és később az igazga- 
tótanács ülésén jelen lehessen. 

Innen Budapestre a kath. nagygyülésre ment, a 
hol 18-án a püspöki kar tanácskozásán vett részt s már 
19-én a kaláni és 20-án a puji ujonnan épült templo- 
kat szentelte fel. 

- Státusgyülés. Az erdélyi püspök az erd. 
katholikusok státusgyülését a következő köröz- 
vénynyel hitta össze: Az erdélyi róm. kath. státus- 
gyülést azon alapon és jog erejénél fogva, melyet 
számára ősi törvényeink, királyi rendeletek, év- 
százados gyakorlat s ujabban ő császári és apos- 
toli királyi Felségének 1867-ik évi augusztus hó 
19-én kelt legfelsőbb elhatározása biztositanak, 
közgyülésre folyó 1902. évi november hó 13-ik 
napjára Kolozsvárra összehivandónak itéltem és 
az Úrnak szent nevében ezennel öszszehivom. A 
gyülés tárgyát képezi: 1. az igazgatótanács évi 
jelentése; 2. a kilépő igazgatótanácsosok helyei- 
nek szabályszerü betöltése. Ennélfogva van sze- 
rencsém felkérni, hogy a folyó évi november hó 
18-ra ezennel kihirdetett státusgyülésen megjelen- 
ni, a tanácskozásokban résztvenni és megjelenésé- 
ről vagy akadályoztatásáról az Igazgatótanácsot 
mielőbb értesiteni sziveskedjék. Kelt Csicsó-Ke- 
reszturon, 1902. szeptember 25. Majláth Gusztáv 

- Katholikus aumtomomia. A berczegprimás 
elnöklése alatt megtartott püspöki konferenczia s0- 
rán megint nyilvánvaló lett, ami már régi meggyőződése 
minden józan politikusnak, hogy a katholikus autono- 
miából emberi számitás szerint belátható időkön belül 
nem lesz semmi. A mostani konferenczi ánugyanis Vaszary 
Kolozs herczegprimás előterjesztést tett arról az intéz- 
kedésekről, amelyek a katholikus autonomiát szervező 
kongresszus befejezése után történtek. A herczegpiimás 
a katolikus autonomia tárgyában felterjesztést tett a ró- 
mai szentszékhez, a honnét megjött Rampolla biboros 
államtitkár válasza. A szentszék oly autonomiát hajlandó 
eltürni, mely a püspökök joghatóságát semmi tekintetbe 
sem sérti. A szentszék mindenekelőtt az autonomia vég- 
leges szervezetének alapszabályait akarja és akkor ér- 
demben nyitatkozik. 

Magyarul annyit tesz a politikai nyilatkozat, hogy 
a püspököknek a szentszék meghagyta, hogy nem sza- 
bad evgedni. A kormány is kijelentette, hogy semmibe 
se fog engedni. Pedig ha két fél közül egyik se enged 
(vide csehek és németek), sohase lesz abból megegyezés. 

Széll Kálmaán tett egy tréfás megjegyzést a katho- 
likas autonomiáról. 

Nem leszek én akkor már miniszterelnök, amikorra 
az autonomia kérdése meg lesz oldva. 

Valóban nem lesz. A miniszterelnököknek is csak 
emberi kor adatott. A százesztendős miniszterelnökök 
a ritkaságok közé tartoznak.., 

- Figyelemre méltó jelemnség. Sokat fog- 
lalkoztunk olyan körben, a hol kérdezősködnünk kellett 
a gyermekek anyanyelve felől és azt tapasztaltuk, hogy 
mig az alsófehérmegyei izraelita vallásua gyermekek ma- 
gukat 1-20/, kivételével mind magyar anyanyelvüek- 
nek vallották, addig a más vármegyékből jelentkezet- 
teknek, csak 1--20/0-a vallotta magát magyarnak. Divat- 
e ez, vagy mélyebben kell keresni a jelenség okát? 
Legvalószinübb, hogy az ok azoknál, a kik németnek 
vallják anyanyelvüket, a szülők nembánomságában 
rejlik s az a szegény gyermek egész ártatlanul azt a 
nyelvet vallja anyanyelvnek, melyen az anyját hallja 
beszélni, habár az is jól beszél magyarul, de megtör- 
ténhetik az is, hogy a családi név szolgál nála a be- 
vallásnál irányadóul. Különösen Hunyadmegye szolgál- 
tatja ezeknek legnagyobb részét. Jó lenne, ha maguk 
az izraelita lelkészek világositanák fel az illető csalá- 
dokat arról, hogy ezzel a csekélységnek látszó dolog- 
gal is mily sok kárt okoznak a magyarságnak. 

- Az ev. ref. egyház novenmaber 2-án, 
a reformáczió emlékére diszes és nagyszabásu ünnepélyt 
rendez. Az egyhaz előljárósága buzgón munkálkodik, 
hogy a protestantizmusnak ez egyik legnagyobb ünnepe 
méltó legyen azokhoz a halhatatlan reformátorokhoz, a 
kiknek alakját késő századok csak annál hatalmasabb 
fényben állitják az utódok elé. Az ünnepélyen a nagy- 
enyedi ev. ref. egyház vegyes dalkara is több ének- 

számmal közremüködik; a darabok próbái serényen 
folynak. Hisszük, hogy ez ünnepély a szokottnál na- 
gyobb mértékben fogja felhivni a hivőket arra, hogy 
hálájukat lerójják a nagy reformátorok iránt. 

- Fizetésremdezés. Nagyenyed város közön- 
sége tisztviselőinek fizetéséf f. hó 17-én rendezte s ez- 
zel kapcsolatosan a régi fizetéseket egy pár állás kivé- 
telével fel is emelte. A szervezésben ott is azt a hibát 
látjuk érvényesülni, a mit a képviselő testület nálunk is 
elkövetett, hogy t. i. nem az állásokat és azok hivatá- 
sát tartotta szemei előtt, hanem azokat a személyeket, a 
kik az állásokat jelenleg betöltik és a szervezést ezek 
szerint cselekedte meg. Károly, gróf s. k. erdélyi püspök. 

Brüsszel polgárainak, negyvenezer ember vett részt a 
temetésen. 

A szomoru aktus betejezése után Ruttkayné és pő- 
vérei folytatták utjokat az Uj-Világ felé. Folytatták s meg 
is érkeztek, még pedig minden anyagi eszköz nélkül. 

Ezt Kossnth Lajos egy beszédjéből tudjuk, aki 
1854 junius 21-én New-Yorkban nővérei felsegélyezé- 
sére nagyszámu diszes hallgatóság előtt egy hosszu és 
érdekes beszédet tartott, - melynek bevétele 5200 
frt. volt. 

Es Ruttkayné Kossuth Lujza kint is maradt mind- 
addig, ameddig bátyja évtizedek mulva, magához hivta. 
Azután vele maradt haláláig. Akkor haza jött. Itt csen- 
desen, visszavonulva élt, alig érintkezett nebány roko- 
nával. Mert Ruttkayné müködése nem voltzajos. Gyön- 
géd szivü, forró érzésü, szerető jó nővér és kiváló 
honleány volt, aki a haza függetlenségének eszméjén 
ép oly szivós lelkesedéssel csüggött, mint imádott bátyja, 
a magyar nép édes atyja, Kossuth Lajos. 

Nagyon sokban hasonlhtott Kossuth Lajoshoz. Va- 
lamennyi testvér közül ő hasanlitott hozzá legjobban. 
Arczvonásai, beszédmodorának sajátosságai, némely ki. 
fejezései mind emlekeztettek Kossuth Lajosra. A nagy 
számüzöttnek szokása volt hangosan beszélni, a mikor 
valamit nyomatékkal akart mondani. Szakasztottan ugy 
beszélt Ruttkayné Kossuth Luiza is. Még szónoki ké- 
pessége is volt. Egy alkalommal küldöttség ment Kos- 
suth Lajoshoz. A küldöttséget, minthogy Kossuth Lajos 
beteg volt, Ruttkayné bucsuztatta. Mipdenkit meglepett 
az a szabatosság, a melylyel beszétt és a könnyedség, 
a melylyel a beszédet mondotta. 

Leirnatlan szeretettel csüngött Kossutb Lajoson és két 
fián. A két Kossuth-fiu neveltetésében neki nagy része 
volt, a miért azok hálásak is voltak iránta mindvégig. 

Meghatók azok a dolgok, a melyeket róla, mint 
háziasszonyról beszélnek. Egyike volt a legjobb házi- 
asszonyoknak. Takarékos a szélsőségig. De sobasem 
fokar. A szegényeknek bőven juttatott és inkább ma- 
gától vonta el, csakhogy több jusson a szükölködőknek. 
Pompás kézimunkákat tudott késziteni. Van egy pro- 
testáns egylet, a mely szegénysorsu lányoknak juttat 
ruhát, Ennek az egyletnek küldte Ruttkayné az általa 

készitett kézimunkákat. Igen vallásos is volt. Mértékle- 
tes volt és vigyázott rá, hogy környezete se lépje át 
a mértékletesség körét. Szelid volt azokhoz, a kik kö- 
zeledtek hozzá, de tudott erélyes lenni, a mikor Kossuth 
Lajos nyugalmának védelmezéséről volt szó. 

Gondos és szerető anya nem tud ugy vigyázni 
gyermekeinek kényelmére, mint a hogyan ő vigyázott 
Kossuth Lajosra. Tanulmányozta, mif szeret enni-inni 
a nagy számúzött és annak sohasem volt szabad hiányozni 
az éléskamrából. Meghatottság nélkül nem tudják em- 
liteni a Kossuth-család tagjai, hogy milyen féltékenyen 
őrizte ő az éléskamrában a sárga kását és a kajszin 
baraczk-lekvárt, mert tudta, hogy ezek Kossuth Lajos- 
nak kedvencz ételeihez tartoznak. 

Mindezeket a tulajdonságokat kiegészitette nagy 
műveltsége; tudott angolul, francziául, olaszul és egy 
kicsit németül is. Társalgása egyszerü és keresetlen, 
nyájas és megnyerő volf. Egyszerüen ruházkodott is és 
gyülölte a keresett piperét. 

Két év óta alig tudott valamit a külvilágról. Fe. 
nyes női elméjét a kor elhomályositotta. 

Sok szenvedésen, sok megpróbáltatáson esett át. 
Idegen világban, idegen emberek közt vándorolt. Korán 
vesztette el gyermekeit is, de azért gondoskodott a sors 
arról is, hogy vigasza legyen. Legnagyobb vigasza az 
volt, hogy életét Kossuth Lajosnak szentelhette. Látta 
elvonulni a nagy világ-eseményeket maga előtt s ez 
események közt látta bátyjának fénylő alakját kiemel- 
kedni. Látta a nemzet nagy imádatának megnyilakozá- 
sát. Hazakisérte a nagy halottat számüzetéséből és el- 
kisérete őt utolsó utjára. Tanuja volt annak a hatalmas 
kultusznak, a mely a Kossuth Lajos neve körül kitej- 
lődött és látta az idők vibharaiban nőni, egyre nőni a 
Kossuth név nagyságát. Öregségében pedig szerető és 
jó rokonok, a Brázayak vették pártfogás alá; levettek 
minden gondot válláról; ellátták minden jóval és körül- 
vették szeretettel, ami nélkül öreg asszonynak oly sivár 
volna az élet. 

Ma már elpihent örökre a mi jó Lujza nénink ! 
A kerepesi-uti temetőben több lesz egy sirral. Nemze- 
tünk ujra gazdagabb lesz egy veszteséggel. 

Aldás legyen emlékezetén ! 

- Tagositaási kizérlet. Gyulafehérvár ható- 
sága a következő tudositást küldötte meg a város ösz- 
szes birtokosainak. Gyulafehérvári Dr. Marciak János, 
Patitia Rubin ügyvéd, Bányai Károly és Lobonca Teodo- 
sianak Gyulafehervár összes többi birtokosai ellen Gyu- 
lafehérvár város egész határára tagositásnak elrendelése 
iránt beadott kérelmök tárgyalására a helyi kir. törvény- 
szék mint urbéri biróság által tárgyalási határnapul a vá- 
rosházánál f. 1902. október hó 30-ának délelőtti 9 órája 
tüzetett ki, jól lehet ezen körülmény hirdetmény által 
közhirré tétetett, nehogy azonban fennti idézés a hirdet- 
mény keltétől számított nagyobb időköz folytán talán 
némelyeknél feledésbe menjen, miután a tárgyaláson 
meg nem jelenők a tagositás elrendelésébe beléegye- 
zőknek fognak tekintetni, ez okon felkéretik czim a 
város saját jólfelfogott érdekéből fennti tárgyaláson sze- 
mélyesen vagy meghatalmazottal megjelenni. Gyulafebér- 
vár sz. kir. város Tanácsától, 1902. október hó 8-án. 
Novák Ferencz, polgármester. 

- Malálozás. Bartha Győző helybeli kir. tör- 
vényszéki birót sulyos csapás érte, neje született Al- 
másy Veronika az E. M. K. E. helybeli fiókegyesületé- 
nek női választmányának alelnöke, meghalt. Sajnálattal 
adunk hirt róla, mert a megboldogult a helybeli társa- 
dalmi életnek kedvelt és tevékeny tagja volt, akit min- 
denütt a résztvevők között láttunk, a hol a magyar tát- 
sadalmi és kulturális élet tovább fejlesztéséről volt szó, 
A családi gyászjelentés igy szól; Bartha Győző királyi 
törvényszéki biró, ugy a maga, valamint az alólirott 
közelebbi és távolabbi rokonok nevében mélyen meg- 
szomorodott szivvel jelenti, hogy felejthetetlen jó neje 
Bartha Győzőué Almásy Veronika életének 53-ik, boldog 
házasságának 17. évében folyó év és hó 21-én hajnali 3 
órakor szivszélhüdés következtében váratlanul elhunyt. 
A dvtága halott hült tetemei folyó 22-én délután 3 óra- 
kor fognak a háznál tartando gör. kell szertartás után a 
helyi sirkertben elhelyeztetni. Az engesztelő szent mise 
áldozat folyó hó 23-án d. e. 8 órakor fog belvárosi gr. 
keleti templomban az Egek urának bemutattatni. Béke 
lengjen porai felett! Gyulafehérvár, 1902 október 21. 
Bartha Győző kir. törvszéki biró, mint férje. Lészay 
Zoltánné szül. Horváthy Ottilie mint nevelt leánya. Her- 
bai Györgyné, szül. Almásy Mária mint nővére. Özv. 
Ridler Zsigmondné, szül. Bartha Ilona, özv. Horváthy 
Józsefné szül. Bartha Joán, Bartha János, Dr. Bartha 
Gábor egy. tanár mint sógor és sógornői. 

- KBaleset. Miként részvéttel értesülünk Váczy 
József helybeli pénzügyőrségi biztost a napokban sű- 
lyos baleset érte. A szőllőhegyben ugyanis midőn már 
ő maga és családja a kocsiról leszállottak, a kocsist sar- 
juért küldötte; a lovak az alatt megijedtek és a kocsi- 
val megindultak. Megakarta állitani és elébök állott, de 
elesett és a kocsi az oldalbordáit összetörte. Sulyosan 
megsérült, de azt hisszük, hogy nincs életveszély. 

- A lipováni gör. kel. és gör. kath. hitköz- 
ségeknek nem tetszett a város által kitünő talajviszo- 
nyok között berendezett közös temető, mert a vezetők 
még a temetőben sem akartak a magyarság közelében 
lenni s azért a város egy másik távol eső részen ren- 
deztek be temetőt. Am de nem számoltak a talajviszo- 
nyokkal s nem figyelték meg, hogy egy méternyire 
már viz fakad a gödörben. Innen van, hogy a tehetősebb 
hivek, most mind a közös temető gör. kath. részében 
vagy a mellette fekvő szőllőhegyekben vesznek maguk- 
nak sirhelyet. Igy boszulja meg magát az okvetetlen- 
kedés. A városi hatóság pedig tilfsa be a közegészségre 
veszélyes temetőt. 

- A mészárosok megrendszabályozása. 
Egyesek, nem mondjuk, hogy sokan, mészárszékeik tisz- 
taságára s ezzel a közönség egészségére eddig kevés te- 
kintettel voltak. A mészárszékek napos nyilt folyosóin, 
melyeken árnyékot függönnyekkel csipáltak, árulták a 
hust, a hol a legyek egész rajokban szállottak arra s 
még azt sem tették meg, hogy a hust valamivel leta- 
karták volna; a husvágó ugynevezett tőkék és fogasok 
éjjel nappa! a nuyilt folyosókon állottak a kutyák, macs- 
kák és más állatok gyönyörüségére. A városi tanács 
mindezeket a régi jó szokásokat beszüntette és elren- 
delte, hogy az elárusitás a hüvös bolthelyiségben tör- 
tépjék. Mivel azonban ezt a határozatot megfölebbezték 
azon czimen, hogy künn árulhatás jogával kapták a 
telkeket és azzal a joggal épitkezték azokon és mivel 
a felebbezésben a felsőbb hatóságok még nem döntöt- 
tek, a városi batóság elrendelte, hogy a függönyöket 
eltávolitsák és a tőkéket és fogasokat a vásár után a 
bolt belyiségébe szállitsák. Ez a rendelet már 22-én 
érvénybe lépett. 

- Uj állami iskola. Ezt a közoktatási kor- 
mány Nagyenyeden állitja fel s ugy bisszük a követke- 
ző iszolai évre az uj épület felépittetvén, az iskola már 
megnyilbat. A város készségesen elvállalta a rárótt terhe- 
ket. : 

- Papválasztás Felenyeden. F. hó 12-én 
délután volt a papválasztás Felenyed községben. Nagy 
szótöbbséggel Pátkai János sövényfalvi ev. ref. lelkész 
és egyhm. főjegyző választatott meg. Öszintén óhajtjuk 
és reméljük, hogy ez a választás Felenyed magyarsá- 
gának javára és virágzására szolgáljon, 

- Coneczert. A székelykereszturi Székely Dal- 
társulat Nagyenyeden szép programmu hangversenyt 
rendezett a Bethelen-kollégium disztermében. A Daltár- 
sulat szép nevett szerzet már magának a Székelyföldön 
tett körutjaival. Fő czélja az eredeti székely dalok mü- 
velése s általában székely kulturális ezélok szolgálata. 

- szüret. Nagyenyed határában a szüret f. hó 
24-én lesz, a Hegyalján már 21-én kezdetét vette. Az 
októberi kellemes, enye időjárás egészen helyrehozta a 
a kissé elmaradt szőlőtermést, ugy, hogy ha nem is ki- 
tünő, de mindenesetre jó minőségü borra lehet kilátá- 
sunk. Gyulafehérvár területén 27-én veszi kezdetét a 
szüret s a jelek azt mutatják, hogy eléggé kedvező 



egyenes utasitására, a ki e gyógyitó 
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lesz a must és elég kedvező árban fog elkelni. Nehány 
vásár már is történt. - Vannak mindig, a kik a közrend- 
nek nem tudják magukat elárendelni s már héttőn ki- 
mentek a hegybe szüretelni. A városi hatóság e 1niatt 
három rendőrrel és két csendőrrel állandóan a határon 
portyáztat a rendetlenség megakadályozására. 

- Kiviteli tilaloma. A sertésvésznek Ausztriába 
történt behurczolása miatt a sertéseknek Ausztriába való 
bevitele jelenleg a következő magyarországi területekről 
tilos: Alsó-Fehérvármegye alvinczi, balázsfalvai, kis- 
enyedi járásaiból, valamint Gyulatehérvár, Nagyenyed 
és Vizakna r. t. városokból. - Érdekes azonban az, 
hogy nincs a rendelet kimutatása szerint Magyarorszá- 
gon vármegye, melynek 2-3 járásából a sertésbevitel 
Ausztriába be nem volna tiltva. Valjon csakugyan ilyeu 
rossz lábon állanak Magyarországon a gazdasági állatok 
egészségügyi viszonyai, avagy inkább ez csak ürügy a 
mi gazdasági állatainknak Ausztriában való értekesité- 
sének akadályozására ? 

- Ö szentsége a pápa magyar gyógy- 
vize. XIII. Leó pápa Ő Szentsége, kinek magas élet- 
korát és szellemi frisseségét méltán csodálja az egész 
világ, magyar gyógyitó itallal él. A Vatikánba ugyanis 
a „Pálma" jelzésüű keserüvizet hozatják Ő Szentsége 

itallal igen meg 
van elégedve. Ritka kitüntetés a magyar vizre, hogy a 

pápa asztalára kerül s méltó elismerés illeti Lasser Já- 
nos, cs. és kir. udvari szállitó czéget, a „Pálma" forrás 
tulajdonosát, a ki e vizet a pápai udvarba szállitja. 

- Orvosi körökben már rég ismert tény, hogy a 
Ferencz József keserüviz valamennyi hasooló 
vizet, tartós hasbajtó hatása és emlitésre méltó kellemes 
izénél fogva, már kis adagban is tetemesen felülmulja. 
Kérjünk batározottan Ferencz József keserüvizet. 

- Tiz kötet könyv ingyen. Harminczhat 
esztendős pályafutása alatt az Egyetértés (főszerkesztő : 
Fenyő Sándor, főmunkatáis: Eötvös Károly) vezérsze- 
repre jutott a magyar hirlapirásban és a független po- 
litikában. Nincs lap, melyhez a közönség olyan erős 
bizalommal ragaszkodnék, mint az Egyetértés-hez, mely 
nem csak a legrégibb, hanem a leghatalmasabb lapja 
is Magyarországnak. Előfizetőinek nagy seregét szapo- 
ritandó, most - mint értesülünk - igen nevezetes és 
értékes ajánlatott tesz a közönségnek. Az Egyetértés 
ugyanis november elsejétől kezdve mindeukinek, ki egy 
negyedéves uj előfizetőt szerez a lapnak, (öt forint ren- 
des előfizetési dijjal) nagyon értékes könyvgyüjtemény- 
nyel kedveskedik. Mihelyest valaki az általa szerzett uj 
előfizető negyedéves előfizetési diját (5 frtot) elküldi az 
Egyetértés kiadóhivatalának (Vármegye-utcza 11., saját 
ház), nyomban megkapja a következő pompás és telje- 
sen uj tiz kötetet (melynek különben bolti ára tizenöt íri) : 
1. Zola Emil: A háboru. Regény. 2. Beniczkyné Bajza 
Lenke: Az élet vibharában, Regény. 3. Tolsztoj Leo gróf : 
A Kreutzer-szonáta. Regény. 4. Flammarion Kamill : 
Uránia. 5. Pekár Gyula : Dodó főhadnagy. Regény. 6. 
Heltai Jenő : Hét sovány esztendő. Regény. 7. D"Artag- 
nan meséi. Elbeszélések. 8. Dumas Sándor ifj. : Clemen- 
ceau. Regény. 9. Daudet Alfonz : Tarasconi Tartarin. 
Regény. 10. Makai Emil: Költemények. Az Egyetértés 
e felettébb értékes ajánlatát nyilván igen sokau fogják 
igénybe venni - a kik ingyenesen egész szép könyv- 
tárra akarnak szert tenni. 

- aAlsófehérmegyei Tanúűgy. Paedagogiai 
bavi folyóirat. II. évfolyam 2. szám. Szerkesztik : Balla 
István és Székely Béla. Tartalom: 1. Munkakevésbités. 
2. Levél a szerkesztőhöz. 8. Az alsófehérvármegyei ál- 
talános tanitóegyesület alapszabályai. 4. Körrendeletek. 
5. Vegyesek. 6. Hirdetés. 

- Alapszabály engedelyézés. A m. Kir. 
földmivelésügyi minister Gergelyfája alsófehérmegyei 
községben megalakult pinzgaui szarvasmarhatenyésztési 
egyesület alapszabályait folyó évi 81247. számu rende- 
letével jóváhagyta. 

- A perpetuum maobile, A megoldhatatlan 
problemák közé tartozik az örök mozgó föltalálása. Nincs 
a világon olyan gyógyitó intézet, amelyben ne volna lega- 
lább egy őrültje ennek a kérdésnek. Most a „Székely- 
udvarhely" mult száma egészen komolyan ujságolja, hogy 
a perpetuum mobille-t feltalálták. Erről szóló hire igy 
szól: „Szabó Mózes homoródszentpáli tapitó egy gépe- 
zetet talált föl, amely varrógéptől elkezdve malmot, csép- 
lőt, fürészt, vasuti vonatot, hajót, minden állati és emberi 
segitség nélkül, a föld vonzóerejének felhasználásával 
hajt, visszakapván munkaközben az elveszett erőt. Ez a 
gép tüz, viz, villamosság, benzin, szóval minden költ- 
ség nélkül végtelen időkig ingyen munkát végez - 
megfelelő szerkezettel. Üzembe hozatalával milliókat le- 
het majd megtakaritani emberi erőben és tüzelőanyag- 
ban. Tudomásunk szerint vármegyénk iparfejlesztő bizott- 
sága hatbatósan támogatja a föltalálót és pénzsegitséget 
szavazott meg a találmány szabadalmazására." 

- Dankó Pistáért. A következő felszólitást 
kaptuk. Tekintetes szerkesztőség ! Bizalommal fordulunk 
a tek. szerkesztőséghez kérésünkkel, mely hiszszük, 
lelkes visszhanggal találkozik minden magyar ember 
szivében. Hiszen minden magyar szivnek igaz gyönyö- 
rüséget szereztek a nagy magyar dalköltő, Dankó Pista 
nótái; minden magyar szivbe belemuzsikálta magát ez 
az istenadta zengő poéta. De akik ezelőtt lelkesedtünk 
Dankó Pistáért s örömtől dobbant meg a szivünk, ha 
rágondoltunk, most mélységes szánalommal vagyunk 
eltelve, ha hirt hallunk róla. Mert ez a biradás azt 
mondja, hogy Dankó Pista pagybeteg; olyanu beteg, 
hogy élete is kockán forog. De bennünket nem hagy 
el a remény, hogy a drága beteg életét megmentbetjük, 
ha őt hovaelőbb délvidékre küldhetjük. Sajnos, hogy 
ezt Dankó Pista anyagi ereje nem engedi. Mi, ugy gon- 
doljuk, hogy ezt lehetővé tenni : mindnyájunk hazafias 
feladata, hazafias kötelessége. E pemes munkában való 
közremüködésre kérjük fel a tek. szerkesztőséget. S a 

ezélra, hogy Dankó Pista kérésére lehetővé tegyük a 
délvidéki utazást, hogy erre a szükséges pénzösszeget 

egybegyüjtsük, bátorkodunk ajánlani a következő mó- 
dot: Vegye kezébe a tek. szerkesztőség a nemes mun- 
kát, rendeztessen a helybeli cigányzenekarokkal lega 
lább egy estét, a melyen Dankó gyönyörüű dalait 
muzsikálják s ez estéken a tányérozást akár hirlapirók, 
akár e tisztre fölkérendő urak végezzék. A czigányok, 
ha iogyen nem hajlandók közremüködni, az este szo- 
kásos dijazásban részesitendők. A begyülő összeget 
kérjük, a lehető legsürgősebben, Pósa Lajos czimére 
küldeni, Budapest, Andrássy-ut 10. Azt hiszszük, az 
eszme eredetisége, a czél nemességén kivül, örvendetes 
eredménnyel fog járni. - Ismételjük: teljes bizalom- 
mal és szeretettel ajáaljuk ez ügyet a tek. szerkesztőség 
meleg pártfogásaba. Aonyi bűbájos magyar dal szerzője, 
a magyar dal Petőfije megérdemli, hogy érte dolgozzunk, 
fáradozzunk. ludapestev, 1902 október hó 16. Szives 
üdvözlettel: Pósa Lajos, Feszty Arpád, Tuba János 
orsz. képviselő, Rákosi Viktor orsz. képviselő, Bársony 
István, dr. Lend! Adolf orsz. képviselő, Józsa Antal 
tanfelügyelő, dr. Dingba Béla, Lőrincezy György tanfel- 
ügyelő, Hentaller Lajos orsz. képviselő, dr. Lampérth 
Géza, Sas Ede szerkesztő, Csatbó Aurél szerkesztő, 
Szávay Gyula, ifj. Móricz Pál sz erkesztő, Balla Mihály 
szerkesztő, Békefi Antal, Tömörkény István, Sebők 
Gyula szerkesztő, Kemechey Jenő, Barabás Béla orsz. 
képviselő, Rátkay László orsz. képviselő. - Mi ezen fel- 
hivásnak a közlésével azt akarja elérni, hogy a művelt 
társadalom s főként a fiatalság köréből alakuljon egy 
kis szövetkezés a fenneobi czél elérésére, mert a „Gyu- 
lafehérvári Hirlap" szerkesztősége mint ilyen egy maga 
nem érez elég erőt arra, hogy eredményes munkát tud- 
jon végezni. Mi a szövetkezésnek oldalán fogunk állani, 
mert meggyőződésünk, hogy Dankó Pistáért kell áldo- 
zatot hozni. 

- A Balaton Irásban és IKépben. Keszt- 
helyen, a Balaton metropolisában, a hajdani „Helikon" 
irodalmi ünnepélyek városában 1-2 hét mulva hazafias 
irányu, érdekes könyv jelenik meg: „A Balaton Írásban 
és Képben.* Irta Sági János, a Keszthelyi Hirlap szer- 
kesztőtársa, az Uránia Magyar Tudományos Szinházban 
szinre kerülő Balaton ezimű darab szerzője. A diszmunka 

350 oldal s 120 képet tartalmaz. Az előfizetési ára 
mégis csak 3 kor. Hazáuk gyöngyéről, a Balatonról ilyen 
irányban, ekkora ferjedelemben, ennyi képpel könyv 

még meg nem jelent. A diszmunka a magyar tenger 
és szépséges videkének leirását, a fürdő- és nyaraló- 
helyek elfogulatlan ismertetését tartalmazza, elregéli e 
vidék gazdag, szindus történelmi eseményeit, szép ké- 
pekben elénk varázsolja a Balatonvidéknek képzelettel 
játszó várromjait, hegyeit, városait, falvait, nevezetessé- 
geit; az egyes fürdő- és nyaralóhelyekről, a Balaton- 
vidék minden talpalatnyi részéről mindazt elmondja, a 
mi a nyaralni vágyót, a Balaton mellett tartózkodót, a 
turistát, a hazánk szépségeinek megismerései után ra- 
jongó felket érdekli. A könyv az olvasónak kellemes 
soba nem unalmas társalgója, szórakoztatója, tanácsadója 
és nagy helyismeretü kalauza. A könyv jövőre angol 
és német nyelven is megjelenik. A bolti ára 5 K. A 
kik a Keszthelyi Hirlapnál már most megrendelik, 3 
K. 70 f. beküldése után bérmentve kapják. 

- Kezdőknek és haladóknak mérsékelt óra- 
dijak mellett alapos oktatás nyujtatik zongora, hegedii 
és fuvolából Bővebb telvilágosítássa szolgál az állami 
népiskola igazgatója. 

- Az épitő-ípari téli tanfolyam a buda- 
pesti m. kir. állami felső épitő-ipariskolában (VII. ker. 
Csömöri-ut 74 sz.) november 4-én nyilik meg. A beira- 
tás október 16-től 29-ig tart. A tanfolyam négy téli 
félévre terjed. A tanulók végbizonyitványaik alapján, a 
tanulmányaik befejezte után teljesitett három évi gya- 
korlat igazolása mellett kőmives, kőfaragó vagy ács- 
mesterek lehetnek s jelentkezhetnek épitő-mesteri vizs- 
gára. Szükséges iratok: 1. keresztlevél, vagy születési 
bizonyitvány. (Legalább is 15. év betöltése szükséges.) 
2. Ujonnan való himlőoltásról szóló bizonyitvány. 3. A 
végzett iskolai osztályokról szóló bizonyitványok, 4. 
Munkakönyv, vagy az első foku iparhatóság által hite- 
lesitett munkabizonyitvány. (Legalább is egy évi gyakor- 
lat szükséges). Dijak : Beirás: 4 kor. Tandij: 20 kor 
Biztositék : 4 kor. Az igazgatóság. 

- Különös jogeset. Furcsa perben keli legközelebb a 
biróságnak döntenie. S. kisasszony, ki a szini pálya kezdetén 
all, éppen oly tehetséges szinésznő, mint amiuő szegény a gya- 
korlati tapasztalatokban. Ezért szivesen fogadta egy vidéki társa 
meghivását és F.-ra szegődött R. szinigazgató társulatához. Mű- 
vészi körökben elvolt terjedve a directorról, hogy egy egész 
hónap bevételeit összeszedi, zsebrevágja és a „gázsi"-fizetés nap- 
ján hidegvérrel jelenti: „nincs pénz, pakkolnunk kell ! Igy tör- 
tént ez F.on is, azonban, hogy a személyes mentegetődzést el- 
kerülje, az igazgatfó ur ez alkalommal kivételesen titokban el- 
tünt a városból. S. kisasszony igy nemcsak a szerződését vesz- 
tette el, hanem oly kinos helyzetbe jutott, hogy kartársai szedték 
össze részére azt a pár koronát, melynek segélyével hazautaz- 
hatott anyjához. Minő meglepetésben részesült azonban, midőn 
a vasuti kocsiban hütelen gazdájával találkozott ! Heves szem- 
rehányás, iugerült szóváltás követte e találkozást, mig végre az 
igazgatót mégis meghatotta a fiatal, tehetséges művésznő erélyes 
fellépése és czinikus szavakkal egy pagirszeletet nyujtott át a 
kisasszonynak. „Fogadja tőlem egész vagyonomat. Egy feél 
osztálysorsjáték. Talán szerencséje lesz és nyer valamit. - E 
napokban a műveésznő Budapestre érkezett és felkereste Török 
A. és Tsa bankházát, Teréz-körut 46. alatt, hogy megtudja, val- 
jon a ezégnél vásárolt sorsjegy nyert-e ? A czég örömmel jelen- 
tette, hogy a sorsjegy nagy főnyereményt nyert. Közben R. 
igazgató megtudta a kisasszonytól, hogy az ajándéksorsjegy 
nyert és most visszaköveteli azt az összeget, mely a fizetésen 
felül megmaradt. Művészkörökben feszült kiváncsisággal várják 
a per kimenetelét. 

IRODALOM. 
* A téli idény beálltával felhivjuk t. olvasóink b. fi- 

gyelmét a Grosse Modenwelt czimű csodás szépségiü divatlapra, 

a mely Johm Henry et Sohn Berlin Schwerin W. 36. kiadásában 

jelenik meg. Ez a kitünő lap legjobban nyujt módot arra, hogy 

miként lehet csekély költséggel is csinosan öltözködni Vala- 

mennyi divatlap között ez a legpraktikusabb, mert számtalan 

előkelő és izléses képeivel tájékoztatja olvasóit a legujabb di- 
vatról. A lap legérdekesebb iejezete ezt a czimet hordja : „Leg- 

ujabb Párisból. E rovatban aztán feltalálható minden, a mi egy 

nőt érdekel. Kézi munka, ruha minta, szobadiszek stb. stb. Leg- 

ezélszerübb, ha egy mutatványszámot rendel a lap iránt érdek- 

lődő, melyet ingyen küldenek a következő czim alatt: Rudolf 

Lechner et Sohn Bécs, I. Seilerstüdte 5. 

* Kindergarderobe. Ez a czime egy Berlinben, John 
Henry Schwerin Berlin W. 35. kiadásában megjelenő gyermek- 

divatlapnak. A Kindergarderobe-nak Európaszerte több mint 

250.000 előfizetője van. Közöl a lap minden tudni valót a gyer- 

meknevelés köréből. Utasitásokkal szolgál az anyáknak a gyer- 

mekek testi, szellemi fejlesztésére nézve, azon kivül a gyermek- 

ruhák ezerféle valtozatait közli, mindig a szabásmintákka!. A 

ruhaminták orvosi vélemény szerint készülnek. Mutatványszám 

ingyen küldetik. Megrendelési czim: Rudolf Lechner et Sohn Bécs 

I. Seilerstüdte 5. 

Törvénykezés. 
Gyulafehérvár, 1902. okt. 23. 

Esküdtszéki tárgyalás. 
Szándékos emberölés. Mult hét csötörtökén Náritra 

Demeter büvnügyét tárgyalta az esküdtszék. Ennek a 
Gatal ácslegénynek az volt a büne, hogy egyik cim- 
boráját fejszéjével agyoncsapta. Az esetnek az a 
története, hogy ez év angusztus havában a verespa- 
taki aranybánya részvénytársaság egyik igazgatója egy 
csomó ott dolgozott bányamunkást megajándékozott 
20 koronával. A tiz-tizenkét főre menő munkáscsa- 
pat a pénzen egy korcsmábaun borozni kezdett. Különö- 
sen jól beborozott az ácsok közül maga a vádlott, az- 
tán Rikoé Péter és Rikoé Demeter, akik még a saját 
pénzükön is hozattak italt. Ugy éjféltájt a munkások 
megindultak hazafelé. Az ut egy erdős hegyoldalon ve- 
zetett keresztül. A két Demeter, -- Náritra és Rikoé 
utközben összeveszett egymással, szó szót követett, az- 
tán tettlegességre került a sor. Az izmos Náritra jól 
elagyabugyálta a másik Demetert, a mit aztán Szikoé 
Péter nem hagyhatott szó nélkül. Elővette botját és 
és annak rezes foggantyujával jókat sózott Náritra De- 
meterre, kinek szemét száját egyszeribe elboritotta a 
vér. Náritra Demeter erre kikapta az egyik ácslegény 
kezeből a baltát és annak fokával hatalmasat csapott 
a Szikóé Péter fejére, kinek koponyája a sulyos ütés 
alatt összevisza tört. Szikoé Péter pár óra mulva bele- 
halt sebébe. Az esküdtek vádlottat halált okozó sulyos 
testi sértés büntettében mondották ki bünösnek. A biró- 
ság vádlottat négy évi börtönre itélte. Az itélet ellen 
Patitia Rubin védő semmiségi panaszt jelentett be. 

Ertesités ! 
Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, miszerin- 

Budapestről körutazást téve e városba jöttem s itt tart 
tozkodásom idejére 

fegtészoeti műtermet 
rendeztem be. 

Készitek természet vagy fénykép után 

életnagyságu arczképeket 
olajban, vászonra, mellkép nagyságtól fogva egész élet- 
nagyságig hű kivitelben felelőség mellett. 

Elvállalok minden e szakba vágó munkákat, 

oltár- és szentképeket, 
régi képek kitisztitását vagy kijavitását, megrendelésre 
táj- és életképeket 

A legszebb és legbecsesebb családi ereklye sze- 
retteinknek arczképe, a legszebb családi meglepetés, 
ugyszinte kegyeletes az elhunytaknak is arczképeit meg- 
örökiteni fénykép után a család számára, melyeket a 
leghüebben felelősség mellett igérem, arcz, haj, szem, 
szin megmagyarázása után legrövidebb idő alatt itt 
helyben elkésziteni. 

Mutermem: a Turku vendeglőben, a 2-ik számu 
szobában van. 

A müvészet iránt érdeklődő urak és urnők műüter- 
memben mindenkor szivesen látattnak. 

rgyben a szülők figyelmébe ajánlom azon körül- 
ményt, hogy felnőttek részére festészeti tanfolyamot 
nyitok, beiratkozásokat elfogadok naponként. Erdek- 
lődők a püsp. lyc. könyvnyomdában részletes felvilágo- 
sitást nyerhetnek. 

; 

Kész szolgájok 

VASADI KALICZA KÁROLY 
akad. festő-műüvész. 

Sz. 626-1902 kir. végrh. , 

Arverési hirdetmény. 
Alólirott kiküldött végrehajtó az 1881. év LX. 

t.-ez 102 §. értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
gyulafehérvári kir. járásbirósági 1902. V. 1218 számú 
végzése által Dr. Grasser Károly szászsebesi ügyvéd 
által képviselt szászsebesi takarékpénztár részvénytár- 
saság végrehajtató javára kutfalvi Ruszu Rafilla szül. 
Springeán és társai ellen 96 K. tőke, ennek 1902 év 
február hó 28 napjától számítandó 6 sz. és egyébb ka- 
matai járulékai követelés erejéig elrendelt kielégitési 
végrehajtás alkalmával biróilag 1902 IX-8 lefoglalt 
és 780 K. becsült, még pedig Veltián Miklósnál lefog- 
lalt 1 szürke 6 éves kanca ló, 1 sárga 10-11 éves 
paripa ló, és egy vastengelyü sárgára festett lószekér, 
és Biska Josif alperesnél lefoglalt 2 fehér 6-7 éves 
meddő tehén, 50 liter véka tiszta őszbuza, és 1 vasalt



4. Gyulafehérvári Hirlabp Csütörtök oktober 23. 

zek álló ingóságok nyilvános árverés utján el- 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé- 

adatnak. kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hog 

Mely árverésnek a V. 1218 sz. kiküldést rendelő az érintett ozosagk l rverénen az 1861. é 1 

végzés folytán helyszinén vagyis Kuttalva községben t.-ez. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel- 

Veltián Miklós és Biszka Josif alperesek lakása előtt lett, a legtöbbet igérőnek szükség esetén becsáron alul 

leendő eszközlésére 1902 ik év nmovember hó is el fognak adatni. 

5-ik napjának d. e. 11 órája határidőül kitüzetik Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások 

és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy- is le és felülfoglaltatták, s azokra kielégitési jogot nyer- 

zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen tek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.cz. 120. 6l 

árverésen az 1881 évi LX. t.-cz. 107 §-a értelmében a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

legtöbbet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. Kelt Abrudbányán 1902. évi oktober hó 8. napján. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- Szabó Dénes kir. bir. végrehajtó. 

ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző ki- 
elégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irás- Sz. 5989-1902. tkvi. 
ban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni, mivel külön- Arverési hirdetmény kivonat. 

ben joguk nem fog tekintetbe vétetni. A laftehérvári kir. törvszék mint tkvi hatóság 

pe4 A ienye határidő ezen hirdetménynek a bi- özhirré e Kovaos yba mlpeni kus vég- 

mittk. áján történt kifüggesztését követő naptól szá rehajtatónak özv. Viri Zsuzsa és Viri Karoly végrehaj- 

eja e l ttást szenvedő ellen 100 korona tőke követelés es járu- 

Ex , zz lek a ait lékai iránti végrehajtási ügyében a m.-igeni I. Rész. 544 

es rifyotendő gallapi emnt z. tjikvben A t 2, 3, 4 18szám ingatlan összesen 6183 

korona 60 fillér becsárban az árverést elrendelte, és e ; 

rapjár Gyulafehérvárt, 1902-ik év oktober bó 12-ik hogy a fenn megjelőlt igatlanok 1902 évi deezem REr i rekedtség e nincs jobb a 

, :: ber hó 19-én d. e. 9 órakor M. Igen község házánal -féle nem ű áná 

Csia zát kir pir végrehajt. megtartandó nyilvános árverésen a kiáltási áron alól is , pe ete U czukorkánál, 

el fog adatni. de vásárlásánál vigyázsunk és hatá- 

Sz. 5691-901 tkvi. yeneni adpdé r atet ingatlanok rosottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel 

; s , ikiáltási árána százalékát készpénzben, vagy az 

Arverési hirdetmény kivonat. 1s81. LX. t.-ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított sok haszontalan utánsata van. 

A gyulafehérvári kir. törvszék mint tkvi hatóság és az 1881. november 1-én 8833. sz. a. kelt. igatság- 1 doboz ára 60 fillér = 

közhirré teszi, hogy a szászvárosi takarékpénztár rész- ügyministeri rendelet 8. §-ában kijelőlt óvadékképes Csak RÉTHY-félét fogadjunk el ! 

vénytársaság végrehajtatónak Verner Salamon és fiai értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak 

dévai czég végrehajtást szenvedő ellen 1800 korona tő- az 1881. LX. t.-cz. 100 §. értelmében a biróságnál tör- 

kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében az tént előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elis- I 

alvinczi 114 sz. tjevben A t 27. 29. 32. 28. 30. 31. mervény átszolgáltatni. 

34 rszám. ingatlanból összesen 3318 korona 65 fillér A Kir. törvszék telekkvi hatósága. 

A A ; 
4 , . , 3 n 6 E 

becsárban az árverést elrendelte, és hogy a fenn meg- Gyulafehérvártt, 1902. évi október bó 12-én. eee emesom oomeoso 

e ea 1902 évi nmovember hó 26 ám A kivonat hitelességét igazolja 

.e. órakor Alvinez községházánál a megtartandó id Lőrinez Istvan b. kir. tikvi kiadó. 

nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fogadatni. ... ZENÉSZET JEGYZEKE 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok ki- 

1901 évi oktober hó 5-én foganatositott kielégitési vég- , 

rehajtás utján lefoglalt és 1224 kor. becsült következő napján. 
ingóságok, u. m.: lovak és csikó, 2 tehén, sertések, 
kukuricza kas és butor nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a gyulafehérvári kir. járásbiróság aó aleatoatetgatcalenteelgaténtoalznlgaténtentőnténté 

1902-ik évi V. 7567/4 számu végzése folytán 2951 kor. 
tőkekövetelés, ennek 1898 évi Junis hó 1 napjától járó nAna t i E P I Ia E P sS I A. 

8 sz. kamatai, és eddig összegen 277 kor. 58 fillérben .::: - -
 

biróilag már megállapitott költségek erejéig Alvinezen x Z ; 

leendőeszközlésére 1902. évi movember hó 19-ik Hirdetések felvétetnek e la
p 

napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és , 

ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel kiadóhiva talában. mentve a következő czimen: Schwanen- 

hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár- Apotheke Frankfurt a M. 

verésen az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-ai értel- natmmaetee mnt eEaEEEeEEee eEEEEEEEE EEEEHE t vojeoeoole vovo« 

mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek maorn arat artra TADTAbAb öleofegfenfepfeoeglegle]e pleolee 7* 

szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is esg
zs zsoe 

jen ! 
le és felülfoglaltatták, s azokra kielégitési jogot nyertek " 

Felszegi Lajos tömeggondnok. 

kiáltási árának 10 százalékát készpénzben vagy az 1881 As2 b Zongora 

LX. t.-ez. 42 §-ban jelzett árfolyammal számitott és az Arverési hirdetmény. 
yomm 

1881. november 1-én 3383. sz. a. kelt igazságügymi- ; howazk tömeg . 

nisteri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpa- Alólirott mint vb. Zelee laje Hegedü 

pirban a kiküldött kezéhez letenni vagy annak az 1881 o 
e t zatarra ez0 Cello 

LX. t.-ez. 170 §-a értelmében a biróságnál történt elő- bérvári Eir. Törvenyezék mint cst elul Csithera 

leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt esdszámi végzéve alapján Zele josziy 

átszolgáltatni. 
János csődtömegéhez tartozó ingóságok u. m. czi- 

Kamarazene 

A Kir. törvszék telekkvi hatósága pő és esizmabőrök, talpok, ezipő és sizmna a7 Dalok 

Gyulafehérvártt, 1902 évi október hó 18én. gek üzleti berendezés stb. nyilvános árverésen el- umor tkne 

A kivonat hitelességét igazolja adatai lognak. g96-902. ecsődszá Karok 

id Lőrinez István kir. tikvi kiadó Mely árvelének a n aro 
végzés folytán helyszinén vagyis Gyulafehérvárt 

a kettesek, harmasak 

vb. üzlethelyiségében leendő eszközlésére 19
02 unmnitek 

Sz. 970-1902 végrh. 
évi november hó 3.ik napjávak délelőtt 9 e 

e : órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- ; . 2 

Arverési hir detmény. dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak, hogy 
1ngyen 

Alulirt birósági végrebajtó az 1881. évi I.X. t.-ez. az érintett ingóságok ezen Árverésen az 1881. évi bérmentesen 

102. §-a értelmében ezennel közbirré teszi, hogy a gyu- LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet igérő- 
; 

Jafehérvári kir. járásiróságnak 1901, évi Sp. 89/5 számu nek alól át et j 1891 OTTO MAAS 

végzése következtében Dr. Mayer Ödöv gyulafehérvári Az elárverezendő ingóságok vé elára 
l ke 

ügyvéd által képviselt gyulalehérvári takarékpénztár évi LX. t. el megállapitott feltételek Zeneműraktár VI/2, Maria 

javára Zudor Jakab alvinczi 2951 kor. s. jár. erejéi szerint lesz kifizetendő. ii p 

) KeltGyulafheérvárt, 1902. évi oktober hó 24-ik 
s 

a
 

A ki eskórban vagy görcsök és más 
ideges ál- 

lapotokban szenved, kérjen felvi
lágositást ezen 

bajok megszüntetéséről. A bő magyarázat
okkal 

szolgáló füzet (brosür) kapható
 ingyen és bér- 

volna, ezen árverés az 1881 évi LX. t.-cz. 120. §. értel- 
mében ezek javára is elrendeltetik. 

, Kelt Gyulafehérvárt, 1902. évi oktober hó 16. nap- 
ján. 

Ónh jaj! Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen Él 

gyors és biztos hatásuak 

Egger-mellpasztillái, 

az élvágyat nem rontják és kitünő 

izüek. 

Doboza 1 korona és 2 korona. 

PRÓBADOBOZ 50 FILLÉR. 

,rő és szákulói vaktár: 

„N A D O R" Egger mellpasztilla 
GYÓGYSZERTÁR csakhamar meg- 

Budapest, VI, Váczi-körut 1
7. gyógyitott. 

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbiróság KAPHATÓ GYULAFEHÉRVÁRT: Fröhlich Gyula, 
Marcze!l Elemér, Storfer 

1902-ik évi V. 259/6 szaámu végzése folytán 240 kor. Leó gyógyszertáraikban. 

tökekövetelés, ennek 1901. évi aprilis hó 1. napjától z , , , , , 

járó 6 százalékos kamatai és eddig összesen 98 kor. a N-ENYEDEN: Kovács U. József, Papp János 
gyógyszerészeknél. 

PappKároly kir. bir. végrehajfó. 

Sz. 582-1902. végrh. 
ye G ? 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrebajtó az 1881. LX. t.-ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 

abrudbányai kir. járásbiróság 1902. évi V. 259/5 számu 

végzése következtében Dr. Fodor Vazul abrudbányai 

ügyved javára Lup Szimion és Lup Nieulae bucsum- 

póeni ellen 240 kor. s jár. erejéig 1902. évi aug. hó 26-án 

foganatositott kielégitési végrehajtás utján alap lefog- 

lalt és 800 korra becsült következő ingóságok, u. m. 

Lup Nicolaenal 2 ökör, 2 hizott, sertés, 4 kazal széna. 

Lup Simionnál 2 ökör és 5 kazal széna nyilvános árve- 

sésen eladatnak. 

E
 

Megfojt ez az át- 

kozott köhögés! 
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60 fillérben biróilag már megállapitott költségek erejéig 

alperesek lakásán Bucsumpoenban leendő eszközlésére Eg yg
 e eg eggee egg Ee E EGE z 

1902 évi október hó 29-Ik napjanak délelőtt EPE Eek EeEn E Eek Eeg e k EPe PE Eee E
EEEEe k la
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AhoáA szenvedők kisé- 
Köhögésben réljék meg a kö- 

högés csillapitó és jóizű 

Kaiser-féle . 

7 z 4 

Jó órákat olcsón 
küld 3 évi irásbeli jótállás mellett 

privát vevőknek 

KONRÁD JÁNOS 
óragyára, 

um arany áruk kiviteli háza. m. 

ERÜX, 271. szám. (Csehország) 

el
óe

ló
al

óa
tó
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* Mellezukorkát 

2740 közjegyzőileg bitelesitett bizo- 
nyitvány tanuskodik azok 

SZÁMOS (SALÁD IEHET BOLDOGGA 
CSEKÉLY RIZIKÓ MELLETT, 

; 
Jó nickel rem.-óra. . ífrt 3.75. A MAGYAR KIRÁLYI OSZTALYSORSJATEK ALTAL AMIRE az0 ekel rem, 

Z biztos sikeréről köbögés, rekedtség, hülés és 
DONTO BIZONYIIÉK nyalkaség ebotében szz AZON ELVITÁZHATLAN TÉNY, HOGY 

Czégem a cs. és k. birodalmi czimerre! van kitün- 
etve, számtalan arany, ezüst kiállitási érem, valamint 
ezernyi élismerő levél van birtokomban. 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

MINDEN MÁSODIK SORSJEGY NYER. 
KioszrÁsRa KeRöLNEK A SORSJEGYVÁSÁRLÓn KÖZÖTT 

ő 5 
2 ; A KÖVETKEZŐ NYEREMÉNYE Raktár . st erfer Leo gyégyszm yge 

5 
ESETLEG ÉGY MILLIC KORONA Gyulatehérvárt. 

asz. 600. 000 KORONA ölkoleofesfesfesfesjegfegfesfesfenfesfesfejőfegfesje 
„400000 
200000" 
100.000 
90.000. 80.000,- 70. 000- sr8.sr. 

a XIsorsjatek I. osztályu huzása már NOVEMBER 
20. és 21 en törfénik, s ehhez igsmert szerencseszá- 
mait ajánlja mig a készlet farf. 3e 
4 EREDETI SORSJEGY z Losztrea 1.50 

" a 

n 

nemü szer visszautasitandó. Csomag 20 és 40 
fillér. 
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Ezen szer helyett kinált más minden hason- É 

mgg agemmmnmg emeoomeeeee 

1 . " 6. e 

BENKő BANÉHÁZA Bubapesr 
VLANDRÁSSY-ÓT 79. 3 

ő ! a KOONA 38 MEGRENDELÉSHEZ LEVELEZŐLAP Is ALKALMAS ! A 
ő ieék leke sr elztor ESETLEG A LEGNAGYOES NYEREMÉNY!! 
SZMELLÉKELÜNK, MIÁLTAL T. VEVŐINKNEK AZON ELŐNYK VAN HOGY 

BEFIZETÉSEJKET, PORTOMENTESEN TELJESIThETIK i A atzurében y r a ÉKE az , Kivál ó szerencse 
barmely videki bank kifizeti, médis-a fitoktariás céljábol- eremél , . , 
ajanialo9 a nyert összegeket közvétlenül nálunk áftvenni egyy peregépe n esetben : TOROK.-nél. 

fnbi 
A 

. D korona. Nagyon sokan szerencsések lettek általunk. 
7 2 K z z atel áépb0 0 Kilencz millió koronánál többet nyertek ci í z ". Mexesgsk E J nalunk nagyrabecsült vevőink. 

1 i 000 aAz egész világ /egesélydusabb sorsjátéka a mi m : r z 1 a ePpb a, a egtetajna, mely nemsokára ujból 

AnJEGYzEK erse me iá1e000 110 8015- C6 Alant jegyzett kereskedői czég el- . öap0e E z A. heá z é a y J ő) 9 adja a nagy árúraktár kisebbitése végett 
mindenféle áruit nagyon olcsó áron, 0000 . sorsoltatik ki, tehát z e ; az öszszes sorsjegye ele myer a mellékelt sorsolási 
eeni e ! jegyzék kimutatása szerint. i s 1 Er. v. , Fekete divat selyem ruhákta 5 hónap alatt összesen Tizennégy mullió 1 K 60 E 459,000 koronát egy hatalmas összeget sorsolnak 

a Szines selymek blouzokra 1 K. 60 fil- E ea ki. Az egész vállalat állami felügyelett alatt áll. 
, , : s. fül feljebb z s z il eredeti zorsjegyeimek tervszerü betétjei 

a Kkövetkezők : 

Mosó bársony 1 K. 40 Allét től feljebb 2 z ., egy nyolczad (1/4) frt- 75 vagyis 1.50 korona 
Ruha kelmék 50 fillértől feljebb. *. ) " * - , , é 

, 2 n 39 
Női posztó 120 cm széles 1 K.-tól feljebb. e,, egy egész (/ é , ?.- 

z 2 á 1 koronától feljebb. a A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz beküldése Férfi ingek ] ; ; 67 , ellenében küldjük szét. Hivatalos tervezet dijtalanul. 
E Téli Jáger féle ingek és mellénykék * e, Megrendeléseket kérünk azonnal, de legkésőbb 

e urak és nők részére 1 korona 30 sé 437 ,, vu f. é. november hó 3-ig * filtől feljebb. s,, bizalommal hozzánk küldeni. 
Nagy 2 személyre való paplanok, fél =8 1ö5., a , 

z ; 
selyem 8 koronától feljebb. ék 140,, örö E A. es ga,. 

. 4 a 

Rous-olajkarton paplanok 4 kortól feljebb. * z445%0,, 
3 Atlas kaschmir és ezüst glott 7.80 kor- 28 4850 , BPBPA NKHAZ A 

BUDAPEST. tól feljebb. 4850 
z . 2 99 G [4 I 2 Zsebkendők beszegve 8 fillértől feljebb. z 100,, Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete. 

.. o 
grx . , . 3 és 4 gombos Glasé- női kesztyük 1 4*5,, Főárudank osztálysorsjáték osztalyai: 

az ; Főüzlet: VI., Teréz-körut Z6]a. aeték egg -0 , Fiókok: 1 Váczi-körut2 
zonkivül nagy választék meny z = álbf nye. és t 44/ 2. Muzeum-körut II. 

i kelengyékből, kész női ingek 55,000, összenhen a s a 3. Erzsébet-körut 54. 
z asszonyi keleng; , Kés zek, 

7 ; az , , , * korzettek, Chiffon és Barchetből, Tunis- Rendefölevél levágandó Török A. és Társa bankháza Budapest. 
, 

. ; 
és csipke függönyök, női blouzok, férfi k ; Kérek részemre. a I. oszt m. kir. szab. osztálysorsjáték eredet! sorsjegyet a 
az vle mivatalos tervezettel együtt küldeni. 

és női nyakkendők, Eső- és napernyők, 3 el e mtanvételezni kérem 
.. ec . , .a.. . E Cbiffonok, Rumburgi-vásznak, Törülkö- Az összeget korona összegben peetereg hélyerkkben A nem tetsző törle ndő 

3k zőkendők, Asztaltalteritők, Servettek, 

férfi és női Harisnyák stb. stb. E ::::::: , mw Minden áru olesó. =o :::::::.:.: 
Becses látogatást kér 2 

tisztelettel = ................................................................... 

M K 
z : ::::::: esok eeese jeesesjese ezjese ée z 
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CZIMEK 
bármely ország- és szakmából, ajánla- 
tok szétküldése és üzleti összeköttetések 
létesitése czéljából (postadij jótállásá- 
val) RRosenzweig József és fiai 
Nemzetközi Czimirodájában 

Budapest, V., Nádor-utcza 13. sz. 
Wa Prosp. bérmentve = 

: en 
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Na inká pról-napra miudinkább 
oe 9e zz z 008 le60 jótéteménynek os 
g és szükségletnek bizonyul ; é 

minden családban a - o0 Zee " 
C 09. Kathreiner-féle s / o e 

000 elpp-maláta káve 000 Kneipp-maláta kave( sk 
000 használata. : o, o 10000 00 Gondos háziasszony ne késlekedjék 

ee e tovább ezt a jeizű és egészséges o o e : 00 o kávé italt bevezetni. 
o 008 

Tisztább pótkávé nem létezik, és . ee nincsen jope potlás a babkávé 0 ee helyébe, a hol ez ervosilag eltiltatott. e 00 ) 
Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé 

csakis a Kneipp pátere védjegyű 
eredeti csomagokban valódi. Nyitva 
mérlegelt, vagy másképen csoma- 
golt maláta kávé soha sem 

Kathreiner. 
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A Richter-féle 

Horgony-Pain-Expeller 

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 33 év óta megbizható bedörzsölésűl al- 
kalmaztatik köszvénynél, csúznál és meghüléseknél. 

Intés, Silányabb utánzatok miatt bevásár- 
láskor óvatosak legyünk és csakis 

eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony" 
védjegygyel és a „Richter" czégjegyzéssel 
fogadjunk el. - 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban 
a legtoóbb gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török Joózsef, gyógyszerésznél 
Budapesten. 

I
i
 

Y
i
 

TEVÉKENY UTAZÓKkK 
kerestetnek egy nagyon kellendő czikk 

Nagy haszon. 

Ajánlatok F. D. H. 745. alatt 
Mosse Rudolf, Frankfurt Maina mellett 

eladására. 

rjen Bonanonnonnnannan] 
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ig SVAJCZI ÓRA IPAR! 
i Tudósitjuk a szakférfia- 

(am kat, tiszteket, póstai vasuti 
i és rendőri hivatalnokokat 

E i valamint mindazokat, a kik si E E nek jó órára szüksége van, i 1 hogy a ytem Gla : É 
hütte-fele genfi Plagut 
rem órák egyedüli eladását 

3 elválaltuk. Ezen órák pá- 
. : ezizen járnak, reguláltak és 
2 i . kipróbáltak és minden óráér. 

e 3 évi irásbeli jótállást adunk 
es * A külső része, mely 3 fedél- 
: as ről áll, divatosan és pompásan van kiállitva és pedig 
; 2 az ujonnan feltalált változatlan amerikai ugynevezett 

i IGo.din érezből készitve, azonkivül egy 14 karatos arany =a lemezzel átvonvva, miért is annyira hasonlitanak a valódi 
a aranyhoz, hogy még a legjobb szakember sem képes- ii 43 megkülőmböztetni egy 100 kor. értékü arany órától. A 

: világ egyetlen órája ez, mely arany szinezetét nem 
e vesziti soha. 10.000 utánrendelés és 3000 dicsérő 
s E levél van kezükben. Egy uri vagy női óra ára 16 kor. 
" rortó és vám beszámitva. Bőrzacskó mindegyikhez le- 

gyen. Elegáns nri és női plagué lánczok á 3, 5 és 7 
= ő kor. Minden nem tetsző óra szó nélkül visszavétetik, 

/ s e tehát nincs rizikó! Svzálitás utánvétel, vagy az ösy- 4 a szeg előre beküldése melett eszközöltetik. Rendelések 
„COhrono" szállitási ház. Basei (Sváz) czimzetthez 

7 ; Svájczba a levél 15 f.-be kerül, levelező lapok 10 fill. 

LINIMENTUM 6APS.60MP. gteint apátatt attta etaz v Y vnv v viyiv viyi tn eenlye 
Eaeaeeeeeteta eealeesteleraeeeeeaeely ateea eeaeaeleaeeeeelkaltlele 

KERESTETIK 
november 1-ére egy ügyes vendéglős 

T
A
 

W
 

i 
i 

i 

a gyulafehérvári tiszti kaszinóba. 

Kérvények október 15-ig a tisztikaszinó el- 

.. nökségé ; zerződé gogegymzrmysgnnerz gének beadandók, a hol a szerződés 

Richter F. Ad. és társa, 
.e csász. és kir. udvari szállitók. .. 

Rudolstadt. 

AAUTADan ATAT ALTA AL feltételei megtudhatók. 

ennnanat anaonnnabnnnauna uabnnannootunononuotnob oonanonnnnann 
NAALAT ATATALAL TATTAAATAATAL TATA ATAADA 

Nyomatott Papp Györgynél Gyulafehérvárt. 


